
INNÉACS IMN (2017–2023) 

 

Irisleabhar Mhá Nuad 2017  

 

• Traidisiún Irisleabhar Mhá Nuad     

o Tracey Ní Mhaonaigh 

o 7–16 

• ‘Gan cabhar ná anacal air fris na ciantaibh’: lámhscríbhinní déanacha an tuaiscirt i gcnuasach 

Mhá Nuad 

o Fintan Keegan 

o 19–40 

• An tAthair Peadar agus ‘Beirt Fhear’: Cairdeas agus Comhfhreagras 

o Katie Ní Loingsigh 

o 41–56 

• Aitheasc aspalda an Phápa i bhfocail fhuinte an Mhoinsíneora 

o Micheál Ó Cearúil 

o 57–82 

• Laudato Si: ábhar as an ngnáth 

o Gearóid Ó Clérigh 

o 83–86 

• Ceannaithe na Trócaire    

o Pádraig Ó Fiannachta 

o 87–114 

• Scáil an Phríosúin (Cló Iar-Chonnacht; 2015; Anna Heussaff)  

o Caitríona Ní Chléirchín 

o 117–122 

• An Séimhiú ar an ainm briathra agus ar an ainmfhocal éiginnte sa ghinideach ar lorg 

ainmfhocail eile (Coiscéim; 2016; Micheál Ó Cearúil) 

o Fidelma Ní Ghallchobhair 

o 123–134 

• Grá fiar (Coiscéim; 2016; Louis de Paor) 

o Seosamh Ó Murchú 

o 135–143 

• ‘An Troid’    

o Eimear Carberry 

o 147 

• Dán do’n Phápa (The Record of the League of St. Columba 1899)  

o Berineach Thuama 

o 151–152     

• Sean-nósaibh Chonnacht (The Record of the League of St. Columba 1902)    

o Micheál Ó Mullámhail 

o 153–154 

• Gearr-chunntas ar an Athair Eoghan Ua Gramhnaigh (The Record of the League of St. Columba 

1903) 

o Aindreas Ua Céilleachair 

o 155–162 

• Nochtadh Leachta Í Ghramhnaigh i MBaile Átha Buí 

o Donnchadh Ó Floinn 

o 163–167 

 



 

Irisleabhar Mhá Nuad 2018  

 

• Stair Chuallacht Cholmcille     

o Tracey Ní Mhaonaigh 

o 1–35 

• ‘Daoine nach gcoinneochadh comhrádh chúig bhomaite leis an mháthair a d’oil mé’, scríbhneoir 

par excellence Gaeilge agus tráchtaire tintrí mioscaiseach: cás casta Shéamuis Uí Ghrianna 

o Seán Mac Corraidh 

o 36–55 

• An teacht amach aniar: Collaíocht, Corp, agus Rúin i saothair chruthaitheacha Mhichíl Uí 

Chonghaile 

o Seán Mac Risteaird 

o 56–70 

• An File agus ‘An File’ 

o Amy Mitchell 

o 71–88 

• Na Sailpíní Séasúracha: taithí Róise Rua Mhic Grianna agus Mháire Rua Uí Ghallachóir, beirt 

ógbhean ó cheantair Ghaeltachta Dhún na nGall ar an imirce shéasúrach go hAlbain 

o Eimear Ní Dhroighneáin 

o 89–102 

• Ar Dhán le Seán Ó Ríordáin    

o Breandán Ó Doibhlin 

o 103–109 

• Sliocht ar Thír na Scáth (Coiscéim; 2018; Breandán Ó Doibhlin) [Aitheasc Seolta]  

o Fionntán de Brún 

o 112–122 

• Taisí Tosta (Coiscéim; 2015; Seosamh Ó Murchú) 

o Ailbhe Ní Ghearbhuigh 

o 123–126 

• Tháinig do Litir… Litreacha ó pheann an Athar Peadar Ó Laoghaire chuig Séamus Ó 

Dubhghaill (An Sagart; 2017; Tracey Ní Mhaonaigh) 

o Katie Ní Loingsigh 

o 127–133 

• ‘An Cogadh’    

o Eimear Ní Chairbre 

o 136–137 

• ‘Duit’  

o Katie Ní Fhaoláin 

o 138     

• ‘An Namhaid’       

o Mairéad Ní Neachtain 

o 139 

• Constitution and Rules (The Record of the League of St. Columba 1899) 

o Cuallacht Cholm Cille 

o 142–143 

• The Aims of the League of St. Columba (The Record of the League of St. Columba 1899) 

o Rev. P. Devlin 

o 144–158 

• Cúirt na nGaedheal (The Record of the League of St. Columba 1905) 



o Cuallacht Cholm Cille 

o 159–161 

• Imeachtaí na Cuallachta 

o 162–164 

• Catalóg Aircív Pheadair Uí Laoghaire á cruthú 

o Miriam van der Molen 

o 165–169 

• Aircív Pheadair Uí Laoghaire: catalóg 

o 172–214 

  



Irisleabhar Mhá Nuad 2019  

 

• Próiseas na cumadóireachta in An Branar gan cur     

o Breandán Ó Doibhlin 

o 1–10 

• Ómós do Bhreandán Ó Doibhlin     

o Mícheál Mac Craith 

o 11–26 

• An tÚrscéal Sliocht ar Thír na Scáth i gcomhthéacs stair na hÉireann, Thír Eoghain agus 

Mhuintir Luinigh thart faoin mbliain 1600 

o Nollaig Ó Muraíle 

o 27–36 

• Un rêve ar an athshealbhú: Ó Doibhlin, a intinn féin, is a chló ceart 

o Michelle O’Riordan 

o 37–45 

• “Tusa an t-oide, mise an mac léighinn”: Comhairle teanga ón Athair Peadar Ó Laoghaire 

o Katie Ní Loingsigh 

o 46–63 

• Mícheál Ó Siochrú—Buaine an dúchais    

o Shane Grant 

o 64–86 

• ‘Seán Mac Criomhthain agus Davis’: Léiriú ar “Dúthaigh na Súpanna” i bhfianaise amhráin 

chomhaimseartha ó Dhuanaire Duibhneach  

o Seaghan Mac an tSionnaigh 

o 87–100 

• Béarlagair na Saor 

o Niall Ó Murchadha 

o 101–158 

• Súgán an Dúchais: aistí ar ghnéithe de thraidisiún liteartha Chúige Uladh i gcuimhne ar 

Dhiarmaid Ó Doibhlin (Éigse Cholm Cille/Guildhall Press; 2018) 

o Pól Ó Muirí 

o 159–161 

• Amthaisteal trí mo shúile: rogha dánta    

o Megan McAuley 

o 162–167 

• ‘Rentokill’  

o Eoin P. Ó Murchú 

o 168–170     

• An Ponc Faon Gorm       

o Eoin P. Ó Murchú 

o 171–172 

• Téarmaíocht Chriticiúil (IMN 1967) 

o Grúpa taighde 

o 173–181 

• Imeachtaí na Cuallachta 

o 182–184 

 

 

 

  



Irisleabhar Mhá Nuad 2020  

 

• Néal Maidine agus Tine Oíche tar éis trí scór bliain         

o Breandán Ó Doibhlin 

o 1–12 

• Ceist an neamhní in úrscéalaíocht Bhreandáin Uí Dhoibhlin        

o Fionntán de Brún 

o 13–28 

• An pobal mar thógálaí droichid ‘idir an féin istigh agus an domhan mór amuigh’: Ceist na 

féiniúlachta in úrscéalaíocht Bhreandáin Uí Dhoibhlin 

o Helen Kelly 

o 29–43 

• ‘Is tú an uile bhean’: An Inspioráid, an Bhé agus an Teanga i saothar Choilm Bhreathnaigh 

o Eimear Nic Conmhaic 

o 44–61 

• ‘Bhí mé anseo i gcónaí/ I was here always’: Tionchar JM Synge ar an aistriúchán a rinne Joseph 

Campbell ar ghearrscéalta an Phiarsaigh 

o Brian Mac Maghnuis 

o 62–70 

• ‘Níl ionamsa ach blaosc’: Léirithe liteartha ar an bhforéigean inscneach agus ar an mí-úsáid 

chollaíoch sa Ghaeilge 

o Seán Mac Risteaird 

o 71–88 

• Riachtanais na déaglitríochta: Anailís ar úrscéalta Anna Heussaff don aos óg 

o Katie Ní Fhaoláin 

o 89–100 

• Spriocphobail na spiorad atá imithe: Spléachadh ar na leaganacha Gaeilge de A Christmas Carol 

o Hannah Rice 

o 101–117 

• “A Tiger for Grammar”: An tOllamh Gearóid Ó Nualláin      

o Brian Ó Conchubhair 

o 118–147 

• ‘Cad a dhéanfas sgríobhnóir idir an dá linn?’: Blianta luatha an Ghúim agus tionchar éiginnteacht 

na rialacha maidir le foilsiú sa chló Gaelach agus sa chló Rómhánach orthu  

o Teresa Cassin 

o 148–165 

• Beurla Reagaird: Teanga na gCeardaithe Siúil       

o Niall Ó Murchadha 

o 166–211 

• Togha file ar a chamchuairt (Rún na mBradán/ Diarmuid Johnson/ Coiscéim; 2016) 

o Maolmhaodhóg Ó Ruairc 

o 212–236 

• Blas Meala: An Bheachaireacht Shimplí (Simon Ó Cróinín/ Cló Iar-Chonnacht; 2019) 

o Elisaveta Nic Eibhearáird 

o 237–240 

• Ceann scríbe bainte amach (Camino de Santiago: Dánta Poems Poemas/ Liam Ó Muirthile/ Cois 

Life; 2018)        

o Liam Óg Ó hOistín 

o 241–145 

• ‘Deartháir Olga’            



o Elisaveta Nic Eibhearáird 

o 246–253 

• ‘Gabhfaidh tusa amach romham’         

o Liam Óg Ó hOistín 

o 254–259 

• Dán do Chovid           

o Tríona Ní Ghríofa 

o 260 

• Father Matt Horgan, P.P., M.R.J.A: Story of his life and works (IMN 1913)   

o T. de Róiste 

o 262–281 

• Imeachtaí na Cuallachta 

o 282–284   

  



Irisleabhar Mhá Nuad 2021  

 

• Maighréad Nic Mhaicín, an Cadhnach agus comaoin an Domhain Thoir    

o Fionntán de Brún 

o 1–21 

• An soitheach il-luchtaithe agus ionad an fhile gan (mórán) iomrá: spléachadh ar fhilíocht Sheáin 

Hutton     

o Máirín Nic Eoin 

o 22–53 

• ‘Ní raibh faic againn mar gheall ar ábhar an tsaoil ach fós ní rabhamar bocht’. Siobhán Ní 

Shíthigh, file Duibhneach    

o Shane Grant 

o 54–66 

• An fhearúlacht agus saoirse na bhfear i saothar Phádraig Uí Chíobháin   

o Peter Weakliam 

o 67–80 

• An Ghaeilge mar mhionteanga iarchoilíneach i gcomhthéacs an aistriúcháin   

o Jamie Murphy 

o 81–90 

• Nótaí Fáin ar Chnuasach Lámhscríbhinní Mhic Ádhaimh   

o Fintan Keegan 

o 91–144 

• Spotsolas ar cheist an chló agus ar ghluaiseacht réamhathbheochana sna meáin Éireannacha-

Mheiriceánacha sa naoú haois déag   

o Fiona Lyons 

o 145–155 

• Gráinne sna leaganacha béil de Thóraíocht Dhiarmada agus Ghráinne    

o Orlaith Mary Hickey 

o 156–170 

• Nils M Holmer (1904–1994)       

o Proinsias Ó Drisceoil 

o 171–180 

• Béarlagair Béarla Lucht Siúil na hAlban     

o Niall P. Ó Murchadha 

o 181–230 

• Litreacha ó Theach Coinneála      

o Miriam van der Molen 

o 231–233 

• Colm Cille sa tSeanchas (IMN 1963)      

o Seán Ó hEochaidh 

o 234–248 

  



Ó Chófra Chuallacht Cholm Cille: Giotaí as Irisleabhar Mhá Nuad i gcuimhne ar phátrún 

Chuallacht Cholm Cille a rugadh 1500 bliain ó shin (2021) 

 

• Nóisean an Traidisiúin      

o Breandán Ó Doibhlin 

o iv–xv 

• Ag Amharc Siar       

o Donnchadh Mac Eiteagáin 

o xvi–xvii 

• A Rallying-Song for the Sons of St. Columba (1899)  

o Charles J. Brennan 

o 1–2 

• A Legend of Iona (1900)      

o Jerome F. Coffey 

o 3–4 

• The Life and Labours of St Columba (1901)    

o Peter Coffey 

o 5–55 

• Two Irish Hymns (1909)      

o Pól Breathnach 

o 56–57 

• St Columcille, Saint and Poet (1913)     

o Aodh Ó Conalláin 

o 58–72 

• St Columcille and the Saving of the Poets (1915)   

o Edmund Curtis 

o 73–82 

• Sciathlúireach Cholaim Chille (1915)    

o O.P.Q. 

o 83–85 

• Land of my Dreams (1915) 

o Peadar Mac Tomáis 

o 86–87 

• Beatha agus Saolré Cholumcille (1947)    

o Séamus Ó Searcaigh 

o 88–101 

• ‘Deichniúr Cholmcille’ 

o Tadhg Ó Dúshláine 

o 102–130 

• Deoraíocht Cholmcille (1958)     

o An tAth. Colmcille, OCR 

o 131–143 

• An Dá Cholmcille (1963)      

o An tAth. Colmcille, O.C.S.O. 

o 144–158 

• Naomh Oileán Í (1963)      

o Seán Ó Riain, C.Í. 

o 159–169 

• Colm Cille sa tSeanchas (1963)     

o Seán Ó hEochaidh 



o 170–189 

• Séadchomharthaí Chuilmchille (1963)    

o Liam de Paor 

o 190–195 

• Comcille cct. (1963)       

o Diarmaid Ó Doibhlinn 

o 196–203 

• Colum Cáid Cumachtach (1963)     

o Diarmaid Ó Doibhlinn 

o 204–206 

• Traidisiúin áitiúla i dtaobh Cholmcille: Colmcille agus an Charraig Mhór (1963)  

o Seosamh Ó Máirtín 

o 207–208 

• Traidisiúin áitiúla i dtaobh Cholmcille: Colmcille agus Cill Mhic nÉanáin (1963)  

o Donnchadh Mac Eiteagáin 

o 209–211 

• Le gach Boin a Boinín (1963)      

o Seán Mac Éil 

o 212–214 

• Colm Cille agus Mic Léinn Choláiste Phádraig, Maigh Nuad      

o Tracey Ní Mhaonaigh  

o 215–242 

• Beathaisnéisí na nÚdar 

o 243–248 

• Mórleabhair Bhrainsí Chuallacht Cholm Cille (íomhánna) 

o 249–250 

• ‘Colmcille’s Decade’: Aistriúchán Béarla ar na dánta 

o Tadhg Ó Dúshláine 

o 251–261 

 

 

  



Irisleabhar Mhá Nuad 2022  

 

• Anailís agus Comhthéacsú ar an nGearrscéal ‘Darcy i dTír na nÓg’ le Frank O’Connor 

o Aisling Ní Dhonnchadha 

o 1–17 

• Áiteacha agus Spásanna i saothar Phádraig Uí Chíobháin 
o Peter Weakliam 
o 18–32 

• Maidhc File: ‘Rí ar an Uaigneas’      
o Tadhg Ó Dúshláine 
o 33–40 

• Faoi Chaimpirín na bhFear – Scéal Lucinda Sly    
o Síle Ní Choincheannain 
o 41–50 

• Nótaí ar Lámhscríbhinní Malla – I      
o Fintan Keegan 
o 51–103 

• Gaeilge Iarmharach i mBéarlagair na Mincéar: Sainteanga Lucht Siúil na hÉireann 
o Niall P. Ó Murchadha 
o 104–163 

• Pádraig Ó Laoghaire (1870–1896): An Irish scholar from the Béarra Peninsula (Meidhbhín Ní 
Úrdail/ Cumann Staire Bhéarra; 2001)  

o Proinsias Ó Drisceoil 
o 163–165 

• Filíocht tar éis Auschwitz?                
o Breandán Ó Doibhlin (aistr.) 
o 166–167 

• Dignitatis Humanae / Dínit an Duine                
o Breandán Ó Doibhlin (aistr.) 
o 168–180 

• ‘Athchreideamh’                 
o Emma Cullen 
o 181–189 

• Trí Dhán: ‘Síol’, ‘Boladh na Mailpe’, ‘Fonn na nOileán’            
o Áine Halpin 
o 190–192 

• Oideachas agus Dúchas (IMN 1918)               
o Micheál Mac Amhaltoinn 
o 193–199 

• Ár Scéal Féin (IMN 1922)                          
o Na hEagarthóirí 
o 200–202 

• Smaointe Fánacha i dtaobh na Gaeilge san am atá le teacht (IMN 1923) 
o Gan ainm  
o 203–208 

• Imeachtaí na Cuallachta 
o 209–210 

 

  



Irisleabhar Mhá Nuad 2023  

 

• Na Gaeilgí Leochaileacha agus an Scíbhneoir 

o Alan Titley 

o 12–28 

• Lámh Láidir na hIdirchultúrthachta Iarchoilíní 
o Laoise Ní Cheallaigh 
o 29–40 

• Cathal Ó Sándair – Scéalta Eachtraíochta Réics Carló, na háiteanna ar thug sé aghaidh orthu agus 
na hÁitritheoirí a casadh air      

o Róisín Ní Mhulláin 
o 41–55 

• Ar thóir na Buneisinte: an tSaoirse, an Creideamh agus an Tairseachúlacht i bhfilíocht Chaitlín 
Maude agus in aistí Michel Eyquem de Montaigne     

o Ellen Ní Dhonnabháin 
o 56–75 

• Catalóg Lámhscríbhinní Bhriain Uí Thomaltaigh, 1840      
o Fintan Keegan 
o 76–142 

• Litir Phádraig Phiarais Cúndún i Leabharlann an Ruiséalaigh 
o Proinsias Ó Drisceoil 
o 143–158 

• An initial consideration of some landscape elements in the Ulster Cycle  
o Mary Leenane  
o 159–171 

• An Ghaeilge agus an Galar agus nithe gramadúla eile – gnéithe den ghramadach a bhí le sonrú i 
gcomhthéacs na paindéime                

o Maolmhaodhóg Ó Ruairc 
o 172–181 

• Tóraíocht na dea-bheatha – comhairle ó shaoithe na seanré (Antain Mac Lochlainn/ Leabhar 
Breac; 2022)                

o Fionntán de Brún 
o 182–186 

• Seoda Mhuigheo Thuaidh (John Cosgrove/ Cumann Seoda Mhuigheo Thuaidh; 2022)            
o Colm McGoldrick 
o 187–190 

• ‘A Ghaela na n-ae istigh’            
o Eoin Mc Evoy 
o 191–193 

• Cúig Dhán: ‘Brón de shaghas eile’, ‘Focail’, ‘Fáilte’, ‘Caoithiúil’, ‘Tráth na gCeist’           
o Tomás Ó Coileáin 
o 194–198 

• ‘Laethanta dár saol’                          
o Daithí Ó Maoileagáin 
o 199 

• ‘Féilics’ 
o Clive Geraghty  
o 200–204 

• ‘A Poet in Exile to Our Lady of Perpetual Help 
o Breandán Ó Doibhlin (aistr.) 
o 205–206 

• Ultaigh (IMN 1953) 
o Breandán Ó Doibhlin 
o 207–211 

• I dTreo na Critice Nua (IMN 1967) 



o Breandán Ó Doibhlin 
o 212–216 

• Litríocht agus Cultúr (IMN 1968) 
o Breandán Ó Doibhlin 
o 217–222 

• Modh Teagaisc don Litríocht (IMN 1968) 
o Breandán Ó Doibhlin 
o 223–227 

• Imeachtaí na Cuallachta 
o 228–229 

 

 

 


